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PROTOCOL FOR THE PROLONGATION OF THE INTERNATIONAL 

SUGAR AGREEMENT OF 1958 

Tbe Governments party to this Protocol; 

Desiring. in accordance with tbe final resolution of the United Nations 
Sugar Conference. 1963, to continue in force, as between themselves, thc 
International Sugar Agreement open for signature at London from 
1 to 24 December 1958 (hereinafter referred to as " the Agreement "); 

Reaffirmíng their intention urgently to consider possible bases for a new 
draft Intemational Sugar Agreement to replace the Agreement; 

Have agreed as follows : -

ARTrCLE 1 

Subject to tbe provisions of -paragrapb (2) of Article 2 and of Article 3, 
the Agreement shall continue in force between the Parties to this Protocol 
until 31 December 1965. 

ARTICLE 2 

(1) The Council shall forthwith initiate a study of tbe bases and frame
work of a new agreement to come into force not later than the date of 
expiry of this Protocol, and shall make a report. including appropriate 
recommendations, to participating Governments not later tban 30 June 1964. 

(2) In the event of a new agreement comíng into force before the date
of expiry of tbis Protoco1, the Protocol shall thereupon tcrminate. 

ARTICLc 3 

Paragraphs (2) and (3) of Article 3, Articlcs 7 to 25 inclusive, and 
paragrapbs (4) and (7) of Article 44 of the Agrecment shaJl be deemed 
to be inoperative; Articles 41 and 42 shall cease to have effect. 

ARTICLE 4 

Governments may bccomc party to this Protocol, in accordancc witb thcir 
constitutional procedures,-

(a) by signing it; or
(b) by ratifying, accepting or approving it after baving signed it subject

to ratification. acccptance or approval; or

(e) by acceding to it.

A.RTICLE 5 

(1) This Protocol shall be open for signature at London from
1 August 1963 to 30 September 1963 inclusive, by thc Govcmments party 
to the Agreement and by tbe Govemment of any otbcr country rcferred to 
in Articles 33 or 34 of the Agreement 



(2) Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northem 
Ireland. 

(3) After 30 September 1963 this Protocol shall be open for accession
by the Government of any country referred to in Article 33 or 34 of the 
Agreement, by deposit of an instrument of accession with the Government 
of tbe United Kingdom of Great Britain and Nortbem Ireland. 

(4) This Protocol shall also be open for accession by the Government
of any Member of the United Nations or any Government invited to the 
United Nations Sugar Conference, 1963, but not referred to in Article 33 
or 34 of the Agreement, provided that the number of votes to be exercised 
in the Council by the Government desiring to accede shall füst be agreed 
upan by the Council with that Government. 

ARTICLE 6 

(1) This Protocol shall enter into force on 1 January 1964 among those
Govemments which have by that date become parties to this Protocol, 
provided that such Governments hold 60 per cent. of the votes of the 
importing countries and 70 per cent. of the votes of tbe exporting countries 
under the Agreement on 31 December 1963. Instruments of ratification, 
acceptance, approval or accession deposited thereafter shall take effect on the 
date of their deposit. 

(2) For the purposes of entry into force of this Protocol in accordance
witb paragraph (1) of this Article a notification containing an undertaking 
to seek ratification, acceptance, approval or accession in accordance with 
constitutional procedures as rapidly as possible and if possible befare 
1 July 1964, received by the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland befare 1 January 1964. shall be regarded as 
equal in effect to an instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession; provided that, if the Council is satisfied that th� Government 
concerned has not deposited its instrument owing to difficulties in completing 
its constitutional processes, the Council may extend the period beyond 
1 July 1964 to such other date as it may determine. 

(3) If by 1 January 1964 Governments holding less than the percentage
of votes referred to in paragraph (1) of this Article bave become parties to 
tbis Protocol, the Governments which have signed, ratified, accepted, 
approved or acceded to this Protocol may agree to put it into force among 
themselves. 

ARTICLE 7 

Where, for the purposes of the operation of the Agreement, reference is 
made to Governments or countries listed, named or included in particular 
Articles, any country not referred to in Article 33 or 34 of the Agreement 
the Government of wbich either has become a party to the Agreement prior 
to 1 January 1964 in accordance with paragraph (4) of Article 41 of the 
Agreement, or has become a party to this Protocol in accordance with 
Articles 4 and 5 of this Protocol, shall be deemed to be listéd, named, or 
included accordingly. · · · · 

· · 
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ARTICLE 8 

Governments party to this Protocol undertake to pay their contributions 
under Article 38 of the Agreement according to their constitutional 
procedures. 

ARTICLE 9 

The Govemment of tbe United Kingdom of Great Britain and Nortbem 
Ireland sball promptly inform all Governments attending the United Nations 
Sugar Conference, 1963, of each signature, ratification, acceptance and 
approval of this Protocol, of each accession thereto, of eacb notification 
received pursuant to paragraph (2) of Article 6 and of tbe date of entry 
into force of this Protocol. 

This Protocol, of whicb the Chinese, English, French, Russian and 
Spanish texts are equally autbentic, shall be deposited with the Government 
of tbe United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland, whicb sball 
transmit certified copies thereof to each signatory and acceding Govemment. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly autborized to 
this effect by their respective Governments, have signed this Protocol. 

DoNE at London the first day of August, one thousand nine bundred 
and sixty-three. 



PROTOCOLE PORTANT PROROGATION DE L'ACCORD 

INTERNATIONAL SUR LE SUCRE DE 1958 

Les Gouvernements parties au présent Protocole; 

Désireux, conformément a la résolution finale de la Conférence des 
Nations Unies sur le sucre de 1963, de maintenir en vigueur entre eux 
l'Accord international sur le sucre ouvert a la signature a Londres, du 18

' au 
24 décembre 1958 (ci-apres <lénommé "l'Accord "); 

Réaffirmant leur intention d'exarniner d'urgence les bases possibles 
d'un nouveau projet d' Accord intemational sur le sucre destiné a remp]acer 
l'Accord; 

Sont convenus de ce qui suit: -

ARTICLE 1 

Sous réserve des dispositions du paragraphe 2 de l'article 2 et de 
l'article 3, l'Accord est maintenu en vigueur entre les Parties au présent 
Protocole jusqu'au 31 décembre 1965. 

ARTICLE 2 

l .  Le Conseil entreprend immédiatement une étude des bases et du 
cadre d'un nouvel accord destiné a entrer en vigueur au plus tard a la date 

d'expiration du présent Protocole et présente aux gouvemements participants, 
au plus tard le 30 juin 1964, un rapport comprenant des recommandations 
appropriées. 

2. Si un nouvel accord entre en vigueur avant la date d'expiration du
présent Protocole, ledit Protocole cesse d'avoir effet. 

ARTICLB 3 

Les paragraphes 2 et 3 de l'article 3, les articles 7 a 25 inclus, et les 
paragraphes 4 et 7 de l'article 44 de l'Accord sont considérés comme étant 
inopérants; les articles 41 et 42 cessent d'avoir effet. 

ARTICLE 4 

Les gouvemements peuvent devenir parties au présent Protocole, 
conformément a leurs procédures constitutionelles, 

(a) en le signant;

(b) en le ratifiant, l'acceptant ou l'approuvant, ap.res signature sujette a
ratification, acceptation ou approbation; oo

(e) en y adhérant.

/ 



ARTICLB 5 

1. Le présent Protocole sera ouvert a la signature des gouvernements
parties a 1' Accord et du gouvemement de tout autre pays mentionné aux 
articles 33 ou 34 dudit Accord, a Londres, du ter aou-t 1963 au 30 septembre 
1963 inclus. 

2. Les instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation seront
déposés aupres du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord. 

3. Apres le 30 septembre 1963, le présent Protocole sera ouvert a
l'adhésion du gouvernement de tout autre pays mentionné awc articles 33 
ou 34 de l' Accord; l'adhésion se fera par le dépót d'un instrument aupres 
du Gouvernement du Royaume-Uni de 'Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord. 

4. Le présent Protocole sera également ouvert a l'adhésion du
gouvernement de tout Etat Membre de l'Organisation des Nations Unies 
ou de tout gouvernement invité a la Conférence des Natións Unies sur le 
sucre de 1963 et non mentionné aux articles 33 ou 34 de l' Accord. sous 
réserve que le nombre de voix dont le gouvemement désireux d'adhérer au 
Protocole disposera au Conseil soit préalablement fixé d'un commun accord 
entre le Conseil et le gouvernment intéressé. 

ARTICLB 6 

l. Le présent Protocole entrera en vigueur le 1" janvier 1964 entre les
gouvernements qui, a cette date, en seront devenus pa,rties, a condition que 
ces gouvernements détiennent 60 pour cent des voix des pays importateurs 
et 70 pour cent des voix des pays exportateurs aux termes de l' Accord au 
30 décembre 1963. Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhésion qui seroot déposés par la suite prendront effet a la date de leur 
dépot. 

2. Aux fins de l'entrée en vigueur du présent Protocole cooformément
aux dispositions du paragraphe 1 du présent article, une notification re9ue 
avant le l" janvier 1964 par le gouvernement du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d'lrlande du Nord, par laquelle un gouvernement s'engage a

faire tout son possible pour obtenir, aussi rapidement que le permet sa 
procédure constitutionnelle et si possible avant le ¡er juillet 1964. la 
ratification, l'acceptation ou l'approbation du Protocole ou l'adhésion a ce 
dernier, sera considérte comme équivalent a une ratification, a une acceptation, 
a une approbation ou a une adhésion; toutefois. si le Conseil a acquis la 
conviction que ledit gouvernement n'a pas déposé l'instrument susvisé en 
raison de difficultés rencontrées pour meoer a terme sa procédure 
constitutionnelle, il pourra prolonger le délai au dela du 1 •r juillet 1964 
jusqu'a une autre date qu'il fixera. 

3. Si au ¡rr janvier 1964, le pourcentage des voix des gouvernements
qui seront devenus parties au présent Protocole est inférieur au pourcentage 
prévu au paragraphe 1 ci-dessus, les gouvemements qui auront signé, ratifié, 
accepté ou approuvé le présent Protocole, ou qui y auront adhéré, pourront 
convenir de le mettre en vigueur entre eux. 



ARTICLE 7 

Lorsque, aux fins d'appHcation de l'Accord, des gouvernements ou des 
pays sont énumérés, mentionnés ou visés dans des artic�es particuliers, ces 
articles sont censés énumérer, mentionner ou viser les pays qui ne figurent 
pas daos les articles 33 ou 34 mais dont le gouvernement est, soit devenu 
partie a l'Accord avant le l" janvier 1964 conformément au paragraphe 4 de 
l'article 41 de l'Accord, soit devenu partie au ·présent Protocole conformément 
aux articles 3 et 4 de ce Protocole. 

ARTICLE 8 

Les gouvernements parties au présent protocole s'engagent a payer les 
contributions qui leur incombent aux termes de l'article 38 de 1' Accord 
conformément a leurs procédures constítutionnelles. 

ARTICLE 9 

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord informera sans tarder tous les gouvemements participant a la 
Conférence des Nations Unies sur le sucre de 1963 de toute signature, 
ratification, acceptation et approbation du présent Protocole, de toute 
adhésio.n a ce dernier et de toute notification qui aura été portée a sa 
conoaissance aux termes du paragrapbe 2 de l'article 6, ainsi que de la date 
d'entrée en vigueur dudit Protocole. 

Le présent Protocole, dont les textes en langues anglaise, chinoise, 
espagnole, fran9aise et russe font également foi, sera déposé aupres du 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 
qui en transmettra des copies certifiées conformes a tous les gouvemements 
signataires ou adhérents. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dfunent autorisés a cet effet par leurs 
gouvernements respectifs, ont signé le présent Protocole. 

FAIT a Londres, le premier aoíit mil neuf cent soixante-trois. 

/ 
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ne, 

ItPOTOKOJI o ItPO.ztJIEHm1 JIEt!CTBM MDJlYRAPO.llHOro 

corJIAWEHmI I95B ro.nA no cilil'Y 

zenaR B COOT�8TCTBHH C 3aKntoqHTen&HOK pe30ntouKeK KoH

tepeKUKK I963 ro.na OpraHH381.tKH 061,e,11BH8H
0

HWC HauHH no BOnpoc:r 

O caxape npo.11nHTb B CBOIOC B3aHMOOTHOmeHHRX .aeACTBHe Mez,eyHa

po,naoro cornameHM no caxapy, OTKp�Toro .11na no.11necaanP. B noa

.aoRe e I no 24 .11eKa6pR I958 r. /.nanee HM8ffY8MOro 11CornameH11-

e1o1o/' 

BROBb nO,llTBepz.aaR CB08 HauepeHB8 cpoqao a3yqHTb B03M0Z-

HW8 OCHOBW Mez.ayaapO.llHOro cornameRHR no caxapy, KOTOpOe 3a

M8HHT CornameHHe, 

.aorosopKnHc& o HHzecne,11y10111eu: 

CTATbR I 

. I/ ílpH ycnOBHH co6n�.11eHHR nocTaeosneHHK nyHKT8 2 CTaT&a 

2 lll CT8TbH 3, CornaweHHe OCT88TCR B CHne '80 '838HMOOTK01118RIIRX 

CTopoR R8CTOR�ero ílpOTOKOna .110 3I .118Ka6pR I965 ro.na. 

CTATbH 2 

I/ CoseT HeMa.nneKHO npe.anpHM8T H3YQ8HH8 OCHOB H pawK 

,llnR HOBOro �ornameHHR, KOTOpoe BCTynHT B CHny H8'n03,11Hee .aaTY 

npeKpa111eHHR A8¡¡CTBHR HaCTORU18rO ílpOTOKona, H npe,11CT8'8H"·yqa

CTBYIOU1MM npaBHTen&CTBaM JlOKnaJli, BKntO'l810lllHIÍ COOTB8TCTByt0111He 

peKOM8H.llaUHH, H8 noa,nHee 30 HIOHR I964 ro.na. 

2/ B TOU c.nyqae, ecnH HOB08 cornaUJ8KH8 BCTynMT B CHny ,110 

HCT8'18HHR cpo1<a .11eitCTB11fR H8CTORQl8rO IlpºOTOKOna, .11ellCTBH8 ílpoTO:

KOna• COOT88TCTB8KHO npeKpaTHTCR. 

CTAThR 3 

ílyHKTW 2/ H 3/ CT8TbH 3, CT8TbH 7 no 25 BKn�qK18nbHO . 

nyHKTW 4/ K 7/ CT8TbH 44 CornameHl4R Clll!TQIOTCR Ke.nelicTBKTent.

KWMM; .zteJiiCTBHe CTaTe;t 41 K 42 npeiq>a111aeTc11. 

CTATbR 4 

ílpaBKT8n&C�8a uoryT CT&Tb CTOpOH&MH H&CTOR•ero ílpoTOKOa 

B COOTBeTCTBlfff e KX KOKCTKT3'UHOHKWMH nOpRJlK&MJ1: 



a/ ny�eu ero noAnacaHu, 
B/ nyTe II ero pa TMfNK81.lln!, npHHftTllR 1uu1 OJlo6peHl4ft no ene 

ero nOJUJHC8HHft C "orOBOpKOI O paTH�HK&UHH, npHHRTHH HnH 0Jl06pe
HHH, J.1nH 

e/ ayTeM npHCOeJlHHeHHR K Hewy. 

CTATbSI 5 

I/ HacTO.R:111Hi ílpOTQKOn 6yJ1eT OT�pWT B noHJlOHe e I aBrycTa 
I96� r. no 80 ceHTR6pR I963 r. BKn�IIMTenbHO �nft noJlnHC8HH� 
npaBHTenbCTB8MH, RBnP.IOmHMHCR CTopoHaMH CornameHHR, 14 npaaH
Te nbCTBOU ruo6oi1 Jlpyrollt CTpaHw, yno1111Hy'roti B CT&Tb8 33 HnH 
84 Cornaw·eHMR. 

2/ PaTH�J.1�8UHOHHWe ,rpaMOTW HnH 8KTW o npHHRTHl4 HnH 0Jl0-
6peHHH CJl8�TCR Ha xpaHeHMe npaBHTen�CTBY CoeJIHHeHHOrO Koponea
CTBa "Ben11ko6pHT&HMH K CeBepaot Hpn&HJlMK. 

3/ nocne 30 ceHTfto'J)ft I963 r. H&.CTOSll!Hlt flpOTOKOn 6y.i1,eT 
OTK})hlT lUUi npMCOeJlHHeHMR K Hewy npaBH'�enbCTB& nio6ol CTpaHw:, 

J· vnOMRHYTOM B CTaTbe 33 HnM 34 CornaweHHR, nyTeM CJ1811M Ha xpa
He�eHHe 8KT8 O npHC08Jll4H8HHM npaBMTenhCTBy CoeJIHHeHHOro KoponeB
c CTBa BenMK06pMT&BMH H CeaepHOK HpnaHJIHH. 

4/ HacTOR�H« npoTOKOn 6yneT T8K�e OTKpWT nn11 npHC08JlHH8-
HMft K Heuy npaBMTen1>cTaa moCSoro rocynapcTBa - 11neHa OpraHH3a
UHH 061>8J1HH8HHWC HauHK III n106oro npaBIIITen&CTBa, npHrnaiueHHOro 
�a Kos(J)epeHUH� I�6� rpJia OpraHH38UHH 061>8AHK8HHYX Haui.rli no 
Bonpocy o caxape, HO He ynouRHyToro B cTaT&RX 33 H 34 Corn�me
HHR, np11 ycnOBHH, qTO ÓTHOCHTenbHO IIHcna ronocoB, KOTOPWM 6y
neT pacnonaraTb B CoBeTe npaaHTenbCTBO, zenaiomee np11coenHHHT1>
cR, 6yneT np,J1BapHTen1>HO JlOCTHrHyTa norOBOpeHHOCTb wez.uy Co
B8TON H 3THM upaBHTen&CTBOIII. 

CTATblI ó 

I/ HaCTOftutÜ ílpOTOKOn BCTynHT B CHny I RH'88pll 1964 r. 
uesny Te�H npaBHTenhCTB8MH, KOTOpwe K 3TOuy JlH� npHCOeJIHHRTCR 
K 3TOMY npoTOKOny npH ycnOBHH, QTO T8KH8 npaBHTenbCTBa pacno
nara�T cornacao CornameHHm·60 npoueHTauH ronceo» MunopTKl)y,o�u 
CTp8H H 70 npoueHT81lH ronocOB 3KCnOpTHPYIOlll.HX CTpaK 3I neKa6pR 
I963 r. PaTH{bHK8tUIOHHWe rpaMOTII, aKTW o npHHRTHI!, OJ106pea11a, 
wnH npHcoenHaeHHM 1 cnaHawe aa xpaaeHHe nocne yKa3aHHOlt naTw, 
»cTynRT B CHny co JlHR HX CJ:ulllH Ka xpaHeRHe.

/ 



2/ B uenRX BBe.neH�� a .neMCTBHe HaCTORUlero ílpOTOKOna s 

COOTBeTCTBHH c_nyHKTOM I HaCTORUle¡:¡ CT8Tl>H, 1?8BHOCH1Il>HOH paTH

�HKaUHOHHOH rpaMOTe, 8KTY O npHHRTHH, o.nodpeHHff H1IH npHcoe.nH

HeHHH dy.neT C .\IHTaTl>CR HOTH�HKaUHR, nony11eHH8R npaBHT81lbCTB0M 

Coe.nHHeHHoro KoponeacTsa BP.nHKOdpeTaHHH H CesepHoa HpnaH.nHH 

.no I fiRBapa I964 r. H co.nepiramaR o6st3aTen1>cTao o<SecneqffTh pa

THWHKaUH�, npHHRTHe, o.nodpeHHe H1IH npHC08.[lHH8HHe B COOTBeT

CTBHH C H8UHOH81Il>HhiMH KOHCTHTYUHOHHblllH nop!U1K8YH KaK lolOllRO 

OKOpee H, no B031o10�R0CTH, .no I H�1IR I964 ro.na. 0.nHaKo, ecnH 

CoaeT <Sy.neT y6ex.neR B TOio!, IIT0 138HHTepecOB8HHOa np�BHTenl>CTBO 

He e.nano Ha xpaHeHHe paTH�HK8UHOHROM rpauOTW H1IH 8KTa O npH

HRTHH, o.no<SpeHHH H1IH npHC08.[lHH8HHH BC118llCTBHe 3ªTPYAH8HHH, 

CBfl38HHLIX C ero KOHCTHTYUHOHHbllol nopR;nKOM, CoBeT MOll8T npo.nnKTb 

cpoK nocne I H�nR I964 r. no ca-0euy ycwoTpeHH�. 

3/ EcnH K I RHB8pR I964 r. _np8BHT81IbCTB8, pacnonara�u¡He 

ueH&WHY npoueHTOu ronocoa, 11eu npe.nycwoTpeHo B nyHKTe I/ Ha

CTORmew CT8TbH, CTSHyT CTOpOH3MH H8CTORUlero ílpOTOK0118, TO 

npaBHT81IbCTB8, n�.nnHC8BWHe, paTHiHUHPOS8BmHe, npHHRBWKe H1IH 

o.no<5pHB1UHe H8CTORUlHH ílpoTOKOn I HJIH npHC08JlHHHBWH8CR K Heq, 

uoryT .noroaopHT&CR o sae.neHHH ero a .ne�cTsHe ue:ir.ny co<So�. 

CTATbfl? 

Kor.na � CBR3H e npH1o1eHeRHeu CornameHHR .nenaeTcR ccwnKa 

Ha np8BHT81IbCTBa H1IH CTp8HLI, 38H8C8HHWe B cnHCOK H1IH Ra3BaB

HWe B OTJ181Il>HWX CT8Thrut H1IH BKJ1�Q8HHwe B 3TH CTSTl>H, n�68R 

CTpaaa, He ynOYRHYT8R B CTaT&RX 33 H 34 CornameHHR, H npaaH

Ten&CTBO KOTOpOK cTano CTopoHoK CornameHHR .no I RHB8PR I964 r. 

B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 4 CTaTbH 4I CornaweHHR HnH CT8110 CTo

pOHOH ílpOTOKOna B COOTB8TCTBHH co CTaT&RMH 4 H 5 HaCTORmero 

IlpOTOK0118, p8CCM8TpHB88TCR K8K CTpaHa, aaHeceHHaR B cnHCOK 

W1IH H83BaHH8R B 3THX CTQThR% H1IR BKn�ll8HH8R B 3TB CT8ThH. 

CTATbfl 8 

IlpaBHTeJibCTBa, Y'l8CTBy10mHe B HSCTORmeu ílpOTOKOne., OCSR3W

Bal0TCR ynna'lHB8Tb B3H0Cw, npeJcy"Clol0Tp8HHW8 CT&Tb8K 38 Corname

BHfftB COOTB8TCTBHH C HX KOHCTHTyUHOBHWM nopRJtKOM. 

CTATbll 9 

IlpaBHTen•CTBO Coe�HH8HHOro KoponeBCTB& BenHKOCSpHT&HHH H 

CeBepHOK HpnBH.[lHH H83aMe�nHTen1>RO yae.nounReT,BCe npaBHT81IbCTB&, 

yqacTB0B8BWH8 Ha Koa�epeHUHK I963 ro�a OpraHH3aUHH OCS�ellHHeH-



Hb!X HauHK no Bonpocy o caxape o·Kaxnow nonnHcaHKH, paTK�HK8UHH, 

npHHRTHH H onoó'peHHH H8CT0Rll(8,ro npoTOKOJla t O K8llCJ¡OM npHC08AH

H8HHH K HeMy, O Kaxnoií HOTHi:tHKSUHH, noJiyll8JfHOi1 BO Kcno·nHeHHe 

nocTaHOBn�HH� nyRKTa 2 CTaThH 6, H o naTe BCTynneHHR B CHny 

HaCTOR�ero ITpOTOKOna. 

HacTOR�HH npoTOKOJl, T8KCTW KOTOporo Ha aRrJlHKCKOM, HcnaH

CKOM, KHTaKCKOM, pyCCKOM H �aHt¡y3CKOM R3WKSX RBJ1R�TCR paBRO 

ayTeHTHQHWMH, cnaeTCR Ha xp�H8HHe npaBHT8J1hCTBY CoenHHeHHoro 

KoponeBCTBa Be1tHK06'pKTaMHH H CeBepHOW IdpnaKAHH, KOTOpoe paccw

naeT aaBepeKswe KonKH np0To1<ona Kaznouy nonnHcaameuy ero K.n� 

npHC08AHHHB1U8yYCR K R.8MY npaBHT8JlhCTBY·· 

-B YnOCTOBEPEHKE qEro HHllCenonnwcaBmH8CR, 6yeyqa AOJtllCHWM

oó'paaow Ha TO ynonHOMOlleHY CBOHM npaBHT811hCTBOM, nonn•canH 

HSCTORIUHH TipOTOKOJl. 

CoBepmeHO B noHAOH8 nepBoro aBrycTa TWCR!la A8BRTbOOT 

meCThneci:tT Tp8Thero rona. 



PROTOCOLO PARA PROLONGAR LA VIGENCIA DEL CONVENIO 

INTERNACIONAL DEL AZOCAR DE 1958 

Los gobiernos que son partes en este Protocolo; 

Deseando, de conformidad con la Resolución Final de la Conferencia de 
1as Naciones Unidas sobre el Azúcar de 1963, que se prolongue entre ellos 
la vigencia del Convenio Internacional del Azúcar que se abrió a la firma en 
Londres desde el 1° hasta el 24 de diciembre de 1958 (en adelante se dirá" el 
Convenio "); 

Reiterando sus intenciones de examinar con urgencia las bases posibles 
de un nuevo proyecto de Convenio Internacional del Azúcar que reemplace 
al Convenio; 

Han convenido en lo siguiente: -

ARTÍCULO 1 

El Convenio continuará en vigor entre las paµes en este Protocolo basta 
el 31 de diciembre de 1965, sin perjuicio de las disposiciones del párrafo (2) 
del artículo 2 y del artículo 3. 

ARTÍCULO 2 

(1) El Consejo comenzará inmediatamente un estudio de las bases y del
:marco de un nuevo Convenio que habrá de entrar en vigor a más tardar en la 
fecha de expiración del presente Protocolo y presentará a los gobiernos 
participantes, a más tardar el 30 de junio de 1964, un informe que incluya 
las recomendaciones pertinentes. 

(2) Si un nuevo Convenio entrara en vigor antes de la fecha de
expiración del presente Protocolo, éste cesará de surtir efecto a partir de ese 
momento. 

ARTICULO 3 

Los párrafos (2) y (3) del artículo 3, los artículos 7 a 25 ambos 
inclusive, y los párrafos (4) y (7) del artículo 44 del Convenio se 
considerarán no vigentes; los artículos 41 y 42 dejarán de surtir efectos. 

ÁRTÍCULO 4 

Los gobiernos pueden ser partes en este Protocolo, de conformidad con 
sus procedimientos constitucionales, 

(a) mediante firma; o
(b) mediante ratificación, aceptación o aprobación después de haberlo

firmado sujeto a ratificación, aceptación o aprobación;, o

(e) mediante adhesión.



ARTÍCULO 5 

(1) El presente Protocolo estará abierto a la firma en Londres desde el
1° de agosto hasta el 30 de septiembre de 1963 inclusive, para los gobiernos
participantes en el Convenio y para el gobierno de cualesquiera de los países 
mencionados en los artículos 33 y 34 del Convenio. 

(2) Los instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación se
depositarán ante el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte. 

(3) A partir del 30 de septiembre de 1963 el presente Protocolo quedará
abierto a la adhesión de los gobiernos de cualesquiera de los países 
mencionados en los artículos 33 y 34 del Convenio, adhesión que se 
efectuará mediante el depósito de un instrumento de adhesión ante el 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 

( 4) El presente Protocolo quedará asimismo abierto a la adhesión de
los gobiernos de cualquier Estado Miembro de las Naciones Unidas y de 
cualquier gobierno invitado a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
el Azúcar de 1963 aunque no se mencione en los artículos 33 y 34 del 
Convenio, entendiéndose que el gobierno que desee adherirse al Protocolo 
deberá convenir de antemano con el Consejo el número de votos de que 
dispondrá en el Consejo dicho gobierno. 

ARTÍCULO 6 

(1) El presente Protocolo entrará en vigor el 1° de enero de 1964 entre
aquellos gobiernos que, en esa fecha, sean partes en este Protocolo, siempre 
que dichos gobiernos tengan el 60 por ciento de los votos de los países 
importadores y el 70 por ciento de los votos de los países exportadores según 
el Convenio, el 31 de diciembre de 1963. Los instrumentos de ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión depositados posteriormente surtirán 
efecto a partir de la fecha en que se depositen. 

(2) Para los efectos de la entrada en vigor del presente Protocolo. de
conformidad con el párrafo (1) de este artículo, una notificación recibida por 
el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, a más 
tardar el 1° de enero de 1964, que contenga el compromiso de procurar a la 
mayor brevedad y a ser posible antes del 1° de julio de 1964 y con arreglo 
a los procedimientos constitucionales, la ratificación, aceptación, aprobacién 
o adhesión, se considerará que surte los mismos efectos que un instrumento
de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión; pero si el Consejo llega al
convencimiento de que el gobierno interesado no ha depositado el instrumento
correspondiente debido a dificultades originadas por el procedimiento
constitucional del gobierno en cuestión, el Consejo podrá ampliar el plazo
hasta la fecha posterior al 1° de julio de 1964 que decida.

(3) Si el 1 ° de enero de 1964 el número de votos de los gobiernos que
sean partes en este Protocolo representa un tanto por ciento inferior al del 
párrafo (1) de este artículo, los gobiernos que hayan firmado, ratificado, 
aceptado, aprobado este Protocolo o se hayan adherido al mismo podrán 
convenir en ponerlo en vigor entre ellos. 



ARTÍCULO 7 

Para los efectos de la aplicación del Convenio. cuando se haga referencia 
a los gobiernos o países enumerados. mencionados o incluidos en 
artículos determinados. se considerará como enumerado, mencionado o 
incluído en dichos artículos todo país que no esté mencionado en los 
artículos 33 ó 34 del Convenio cuyo gobierno se baya adherido al Convenio 
antes del 1° de enero de 1964 de conformidad con el párrafo (4) del artículo 41 
det Convenio. o que participe en este Protocolo de conformidad con los 
artículos 3 y 4 del mismo. 

ARTfcULo 8 

Los gobiernos que son partes en este Protocolo se comprometen a pagar 
las contribuciones dispuestas por el artículo 38 del Convenio de acuerdo 
con sus procedimientos constitucionales. 

ARTÍCULO 9 

El Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
informará sin demora a todos los gobiernos participantes en la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Azúcar de 1963 de cada firma, ratificación, 
aceptación y aprobación del presente Protocolo, de cada adhesión al mismo, 
de cada notificación recibida de conformidad con el párrafo (2) del artículo 6, 
y de la fecha en que entrará en vigor el presente Protocolo. 

Los textos en chino. en español. en francés. en inglés y en ruso del 
presente Protocolo son igualmente auténticos y quedarán depositados en 
poder del Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 
que transmitirá copias certificadas de los mismos a cada gobierno signatario 
o que se adhiera al Protocolo.

EN FE DE LO CUAL los que suscriben, debidamente autorizados a este
efecto por sus respectivos gobiernos. han firmado este Protocolo. 

HECHO en Londres. el primero de agosto de mil novecientos sesenta y tres. 



FoR ARGENTINA: 

PouR L' ARcENTINE: 

PJff{g: 

3a ApreHTBBY: 

POR LA ARGENTINA: 

Subject to ratification 

M. M. PADILLA

Foa AusTRAuA: 

Poua L'AusTRALIE: 

ilxi,1�: 

3a AnCTpaJIBIO: 

POR AUSTRALIA: 

E. J. HARRISON 

FoR BELGIUM: 

Poua LA BELGIQUE: 

.tt,1¡¡: 

3a BeJILruIO: 

POR BÉLGICA: 

Sous réserve de ratification 

J. DE THIER

/ 

Cette signature est do1111ée pour l'Union Economique Belgo
Luxembourgeoise. 



FoR BRAZIL: 

PouR LE BR ÉSIL: 

EN: 

3a BpaaBJmIO: 
POR EL BRASIL: 

Subiect to rarificarion 

J. COCHRANE DB ALENCAR

,FoRCANADA: 

PouR LE CANAD A: 

1JD.1':: 
3a RaHa,icy: 
POR EL CANADÁ: 

GEORGE A. DREW 

Fon CEYLON: 

Poun CEYLAN: 

f&M: 

3a I(e:ü.i1ou: 
PoR CE1LÁN: 

Fon CaiLE: 

PouRLE CHiu: 

�'11: 

3a llwm: 
PoR CluLE: 

'. 



FoRCenu: 

Poua LA CHINE: 

iflll: 

3a RBDA: 

PoRLA Cenu: 

Subject to ratification 

CHENG PAONAN 

The Government of the Republic 

of China is the only Jegitimate 

Government of China. In signing this 

Protocol, 1 declare, in the name of 

my Government, that any statements 

or reservations made thereto, which 

are incompatible with or derogatory 

to the legitimate position of the 

Government of the Republic o/ 

China are illegal, and therefore, nu/1 

and void. 

CHENG PAONAN 

/ 



Fon CoLOMBIA: 

Poun LA CoLOMBIE: 

lf-fífJtsa: 
8a Konyx6mo: 

POR COLOMBIA: 

Sujeto a ratificación 

P. F. VALENCIA 

Foa CosTA lbcA: 

Poua LE CosTA RICA: 

=llfM::k�:IJn: 
3a KocTa-PDRy: 

Pon CosTA RlcA: 

MARIA DEL C. CHITTENDEN 

FOR CUBA: 

PouR CUBA: 

i!iE.: 
3a Ky6y: 

PoR CuBA: 

Sujeto a ratificación 

FEDERICO DE CORDOV A 

La firma en nombre de Cuba del presente Protocolo que 
prolonga la vigencia del Convenio Internacional del Azúcar de 1958, 
en cuyos artículos 14 y 34 se menciona a China (Taiwan) en ningún 
aspecto significa, por parte del Gobierno de Cuba, reconocimiento de 
soberanía del Gobierno de Chiang-Kai-Scheck sobre el territorio de 
Taiwan ni reconocimiento del llamado "Gobierno Nacionalista de 
China " como Gobierno legal o competente de China. 

FEDERICO DE CORDOVA 



FoR CzECHOSLOVAKIA: 

PouR LA TCHÉCOSLOVAQUIE: 

tt R:Wítt*: 
3a. · lfoxoCJIOBaKHIO: 

PoR CHECOESLOVAQUIA: 

ZDENEK TRHLIK 

FoR DENMARK: 

PouR LE DANEMARK: 

ft¡t: 

3a ,IJ;amuo: 

PoR DINAMARCA: 

K.AJ REPSDORPH 

Foa THE DoMJNICAN REPUBLIC: 

Poua LA RÉPUBLIQUE DoMINICAINE: 

� ff »D*lnill: 
3a ,Il;o:r1mHHl\aHcRy10 Pecny6JIBKY: 

POR LA REPÚBLICA DOMINICANA: 

V. M. CABRAL

FoR EcuADOR: 

PouR L'EQUATEUR: 

J[Jl �: 
3a 3KB3.l\Op: 

Pon EL EcuADóR: 

Suie.to a ratificación 

ALBERTO WRIGHT · 

/ 



FoR EL SALVADOR: 

PouR LE SALVADOR: 

••x�:
3a C8JILea,t1;op:
Pon EL SALVADOR: 

R. GONZALEZ CAMACHO

foR THE FEDERAL REPUBLJC OF GERMANY: 

PouR LA RÉPU�LJQUE FÉDÉRALE o'ALLEMACNE: 

f.ttl:�)(ff ,tS* ffl 11 : 
3a «>e�epanm11y10 Pecnyó.111i.y repKaHilll: 

PoR LA REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA: 

Suhject to ratification or acceptance 

HASSO voN ETZDORF 

Foa TBE FEDERATION oF MALAYA: 

PouR LA FÉDÉRATION DE MALA1s1E: 

•*�•16= 
3a MualicEyJO �e,t1;epa�: 

POR LA FEDERACIÓN MALAYA: 

.
,, 



Fon FINLAND: 

Poun LA FINLANDE: 

�-: 
3a <DBllJIJIBJUIIO: 

POR FINLANDIA: 

FonFRANcE: 

Poun LA. FRANCE: 

il¿•m: 
3a �pa�: 

Pon FRANCIA: 

G. DE COURCEL

FonGBANA: 

PouR LE GHANA: 

�#i: 

8a raBJ: 

PoaGBANA: 

K. ARMAH

/ 



Foa GREECE: 

Poua LA GatcE:

�·: 
'8a rpeu.1110: 

POR GRECIA: 

Fon GUATEMALA: 

PouR LE GUATEMALA: 

.DU& Ji tt: 

3a r.sateK8JIY: 

POR GUATEMALA: 

Ad-Referendum 

G. ISELIN

Fon IIA1T1: 

PouR IIAiTI: 

iff:!&: 

3a ra.BTH: 

Pon HAITÍ: 

La firma, aprobación, ratificación y aplicación de este Protocolo 
por parte del Gobierrw de Guatemala, rw implicar6 el reconocimiento 
de la República de Guatemala de ningún territorio como estado 
soberano y de ningún regimen como gobierno legal, que a la fecha 
no se encuent,:en reconocidos por ella. Tampoco implicará el 
establecimiento ni la re�nudación de relaciones diplomátícas con 
aquellos paises con los que actualmente no se mantengan. 

G. ISELIN

DELORME MEHU 



FoR HuNCARY: 
·., • 1 .. 

Poua LA HoNCRIE: 

to:!fllJ! 

3a BeHrpmo: 

POR HUNGRÍA: 

SUMI JOZSEF 

Sub;ect to the reservations made o.n the accessioll of tire 
Government of the Hungarian People's Republic to the Jn.ternational 
Sugar Agreement of 1958. 

SUMI JOZSEF 

Fon INDIA: 

PouR L'INDE: 

l=P!ff: 

8a lhAUIO: 

Pon LA INDIA: 

M.C. CHAGLA 

Subject to the declaration a11d reservaJions made by the Govt. 
of India on their accession to the lnternational Sugar Agreement 
of 1958. 

FoR INDONESIA: 

Poua L'INDONÉSIE: 

l:llll:/Bftsa: 
8a liB,a:oueamo: 

PoR INDONESIA: 

Subject to ratification 

B. M. DIAH

/ 

M.C. CHAOLA 



F OR IRELAND: 

Poutt L'IRLANDE: 

�--= 
3a JfpnaH.'.(mo: 

PoR IRLANDA: 

Subject to ratification 

C. C. CREMIN

FoRISRAEL: 

PouR lsRAiL: 

J}l�JIJ: 

3a HapaUJIL: 

PoR IsRAEL: 

FoalTALY: 

PoUR L'ITAUE: 

•x,1:
8a Hta.JID): 

PoRITAUA: 

Subject to ratification 

P. QUARONI
,. 



FoR JAM.4ICA: 
PouR LA JAMAiQuE: 

:5f fi 1JD: 
3a 5.btaHKy : 

POR JAMAICA: 

H. LINDO

Fon JAPAN: 

PouR LE JAPON: 

8+: 

3a Sinomno: 

POR EL JAPÓN: 

KATSUMI OHNO 

Foa LEBANON: 

Poua LE LIBAN: 

SE1t: 

3a JleBaa: 

Pon EL LfuANO: 

JEAN RIACHI 

/_ 



FoaMEnco: 

Poua LE MEXIQUE: 

/Amilf: 
3a MeRcBy: 

PoaMmco: 
A. ARMENDARIZ

FoR Monocco: 

PouR LE MARoc: 

.7!.lf: 
3a MapoERO: 

POR MARRUECOS: 

ALAOUI MOHAMED 

c.S�' �..,Jl..a.,. .J .... 

Foa mE NETBERLANDS: 

PoUR LES PAYS·BAs: 

1'18: 

3a IIBAep�BlUil: 

Poa Los PA.isi:s BAJOS: 

Subject to ratification 

C. W. VAN BOETZELAER



FoR NEw ZEALAND: 

PouR LA N oUVELLE·ZÉLANDE: 

*11:WM: 
3a Honyio 3eJiaJWll(): 

PoR NuEVA ZELANDIA:

T. L. MACDONALD

FoR NICARAGUA: 

Poun LE NICARAGUA:

�:1JD�.Dl: 

8a Hnaparya: 

Pon NICARAGUA:

TH. PALMERS 

Foa N1cERIA:

PouR LA N1cÉRIA: 

*.&flJ:ID!:. 
8a Hnrepmo: 

Pon N IGE'RIA:

A. A. MALIKI 

/ 



FoRNORWAY: 

Poua LA NoavicE: 

ti•: 
3a Hoprienuo: 

POR NORUEGA: 

FoRPAKISTAN: 

Poun LE PAKJSTAN: 

E,�Wfffl: 
3a Ilamctau: 

Pon EL PAKISTÁN: 

FoR PANAMA: 

Poun LE PANAMA: 

E*m: .. 
8a Ilaua:a.cy: 

Pon PANAMÁ: 

Foa PARAGUAY: 

Poun LE PARAGUAY: 

E,��= 

3a IlaparBaii: 

POR EL PARAGUA y: 

RAMIRO RECALDE De VARGAS 



FoRPEau: 

PouR LE PÉRou: 

;ee: 

3a Ilepy: 

POR EL PERÚ: 

G. N. DE ARAMBURU 

Foa THE PHILIPPINES: 

PouR LES PHILIPPINES: 

�ffJ{: 

3a �WIBIIImHLI: 

PoR FmiPINAS: 

Subject to rati{ication 

MELQUIADES J. GAMBOA 

FoR PoLAND: 

Poun LA PoLoGNE: 

illllll: 
3a fiOJlbWy: 

Pon POJ,ONIA: 

STRUS 

/ 



Fon PORTUGAL: 

PouR LE PoRTUGA·L: 

·��=

8a IlopTyraJIHIO:

Poa PORTUGAL:

HUMBBRTO ALVES MORGADO 

FoR SoUTe AFmCA: 
PouR L'AFil1QUE ou Suo: 

-�t=:
3a IOacuylO Acf>pu�y:
PoR SuoÁFmCA:

A. J. F. VILJOBN 

FoaSwEDEN: 

Poua LA SuwE: 

JIA: 

8a IIIBe�: 

POR SUECIA: 

.. 

,. 
,, 



Fon TRINIDAD AND TOBAGO: 

PouR LA TRINITÉ ET TOBAGO.: 

� --��& t-f:� �: 
3a TpnHn�a.n: H To6aro: 

PoR TR�IDAD y TABAGO: 

L. CONSTANTINE

FoR TuNISIA: 

PouR LA TuN1s1E: 

� fi:. ll!i :m :

8a TyHBc: 
PoR TúNEz: 

Foa THE UN10N oF S0v1E1' Soc1AL1ST REJ>usucs: 

Poua L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTJQU}:s: 

fi *ft� ijt* .:1:.•:!tfll IPlff �: 
3a Co103 CoeeTCñHX Co¡¡11a.mcTI111eci.11x Pecuyó.1HK: 

POR LA UNIÓN DE REPÚBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS; 

/ 

B. POIIHOB

IloHUMaCTCJI, 'ITO COOTBeTCTBYJOUUIC orosopKH, CACJlllBHblC CosCTCJ<HM 
Col030M npH llOAIIHcaHHH H pam<t>� MC>KeyHllpo,AHOI'O. corJJálIJCiDUI 
no caxapy 1958 ro,Aa, ocraJOTCH B CHJie. 

B. POilHOB



Fon THE UNITED K1NcD0M oF GnEAT BRITAJN ANO NoRTHERN IRELAND: 

Poua LE RoYAUME-UN1 DE GRANDE-BRETACNE ET n'IRLANDE nu Nono: 

::k��1Jffrl&�t�flMJl�J:�: 
3a Coe,.�11e11�oe· Kopo.11eñcTBO BMHKoópuraHHH H CeBepeoü Hp.1aH,ttB11: 
PoR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NoRTE: 

At the time of signing the present Protocol I declare that since 
the Government of the United Kingdom do not recognise the 
Nationalist Chinese authorities as the competent Government of 
China tf¡ey cannot regard signature of the Protocol by a Nationalist 
Chinese representative as a valid signature on behalf of China. 

The Government of the United Kingdom interpret Article 38 (6) 
o! the Agreement as requiring the Government of the country where 
the Council is situated to exempt from taxation the assets, income 
and other property of the Council and the remuneration paid by the 
Council to those of its employees who are not nationals of the 
country where the Council is situated. 

HOME 

Foa THE UNITED STATEs oF AMERICA: 

PouR LES ETATS-UNIS n'AMÉRIQUE: 

�flJ��*el: 
3a Coc,;umenttble llharbl AliepHKR: 

Pon Los ESTADOS UNmos DE AMÉRICA: 

Subject to ratification 

D. LEWIS JONES



• 

Certified a true copy. 

Librarían ami Keeper of the Papers f or 
the Secretary of State for Foreign Aflairs. 



•


